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EN:  It is recommended to only store cushions in the box during the summer season. Autumn and winter 

weather may result in the cushions becoming damp, which, in the worst case, may cause mildew 

formation on the fabric. The cushions may also become damp as a result of heavy rains, in which case 
subsequent air-drying is recommended. 

 
FR:  Il est recommandé de ne stocker les coussins dans le coffre que pendant l'été. Le climat de l'automne 

et de l'hiver risque d'humidifier les coussins, voire de causer des moisissures du tissu. Si les coussins 
ont été mouillés à la suite de fortes pluies, un séchage à l'air chaud est recommandé. 
 

LV:  Spilvenus ir ieteicams uzglabāt kastē tikai vasaras sezonā. Rudenī un ziemā spilveni var kļūt mitri – 
sliktākajā gadījumā tas izraisīs pelējuma veidošanos uz auduma. Spilveni var samirkt arī spēcīgā lietū, 
šajā gadījumā ieteicams spilvenus izžāvēt gaisā. 

 
LT:  Rekomenduojama pagalvėles saugoti dėžėje tik vasaros sezonu. Rudeniškas ir žiemiškas oras gali 

pagalvėles sudrėkinti, o tai, blogiausiu atveju, gali sukelti pelėsio formavimąsi ant medžiagos. 
Pagalvėlės taip pat gali sušlapti esant stipriam lietui, tokiu atveju rekomenduojamas džiovinimas lauke. 

 
EE:  Patju on soovitatav säilitada kastis ainult suvehooajal. Sügis- ja talveilmadega võivad padjad muutuda 

niiskeks, mis halvimal juhul viib kangas hallituse tekkeni. Padjad võivad saada märjaks ka tugeva 
vihma tõttu, sellisel juhul on soovitatav neid kuivatada õhu käes. 

 


